
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Natalie Miller, 
Mark and Debbie Tanterelle, 
Estevan Millan, Anthony 
Haugen, Marsha Trauman, 
Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jun. 3 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

 Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jun. 4 

10am: Katie McCluskey+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Jun. 6 

12pm: Annette Righetti 

Wed, Jun. 7 

9am: Sandra Villanueva+  

    and Family 

Thurs, Jun. 8 

12pm: Dick Murphy+  

Fri, Jun. 9 

9am: Agnes Houlihan+ 

Sat, Jun. 10 

 5pm: William & Maria  

Turner+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Jun. 11 

10am: Daniel Riordan+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

 

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 5,101.00 

 

There is no 2nd collection to 
report this weekend 

No hay 2da colecta que 

 reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
May 28, 2023 

Lectors  
Sat. Jun. 10Tom Kelly  
        & Ann Hill 
       
Sun. Jun. 11 John Lujan & 
   
   Carmen Marroquin 
 
     Eucharist Ministers  
 
5:00pm Nancy Stedman 
 
10:00am Brad Nicholls, Ann hill 
& Mary Lou Nicholls.  
 
 

Lectores  
Sab. Jun. 10 Maria Martínez
        & Norma López 
 
Dom. Jun. 11Rita Mora 
       & Ivonne Jarquin 
           

 Ministros de Eucaristía 
 

7:00pm: Uriel Martínez 
 
1:00pm  Pepe Macias, Rosario 
Cortez &  Lourdes 
Macias 

 
 

 Catechists Needed 
 St. Sebastian Church is 
looking for a catechist and cate-

chist assistant for the next school year that 
will begin in late August. If you have felt 
in your heart the call to come and serve 
within your parish, this may be your  
opportunity. To learn more about how you can be a catechist or what 
requirements are needed, you can contact the parish office directly 
or, you can speak with Father Mario after mass for more information. 
Thank you in advance, and may God bless you. 

Se Buscan Catequistas 
 La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asis-
tente de catequista para el próximo ciclo escolar que comenzara en 
agosto. Si tu has sentido en tu corazón el llamado de venir y servir 
dentro de tu parroquia, esta puede ser tu oportunidad. Para conocer 
mas sobre como puedes ser un catequista, o que requisitos se necesi-
tan puedes comunicarte directamente a la oficina parroquial o bien, 
puedes hablar con el Padre Mario después de misa para obtener mas 
información. De antemano gracias, y que Dios te bendiga. 

New Mass Schedule 

 As of July 2, our Sunday Mass 
schedule will change a little bit. The 10am 
Mass in English will now be at 9:00am 

and the 1:00pm Mass in Spanish will now be at 12:00 noon. 
Please spread the word of this small change between your 
family and friends. 

 
Nuevo Horario de Misa Dominical 

 A partir del 2 de julio nuestro horario de misas de  

domingo cambiara un poquito. La misa de 10am en ingles 
ahora será a las 9:00am y la misa de 1:00pm en español ahora 
será a las 12:00 del medio día. Por favor pasen la voz de este 
pequeño cambio entre sus familiares y amigos.  

 Corpus Christi Procession 
 The Sebastopol Holy Ghost Society will be having the Holy 
Ghost Celebration this year on Sunday June 11th at the 10am Mass 
with a Procession from Our Hall at 7960 Mill Station Road to  
St Sebastian's Church. On this day, it is also The Most Holy Body 
and Blood of Christ. Father Mario will join in the Procession from 
the Hall to the Church. He invites everyone to join him as he carries 
the Blessed Sacrament in the Procession. The Procession  will gather 
at the Hall at 9:15am. It is a one mile walk. You may also arrive at 
St Sebastian's Church at 9:45am and walk down Covert Lane  
towards Ragle Road to join the Procession as it approaches the 
Church for the 10am Mass.  

Procesión Anual de Corpus Christi 
 Holy Ghost Society de Sebastopol tendrá la Celebración del 
Espíritu Santo este año el domingo 11 de junio en la misa de las 10 
am con una procesión desde el salón de eventos en 7960 Mill Station 
Road hasta St. Sebastian Church. Este día también se celebra El San-
tísimo Cuerpo y Sangre de Cristo. El Padre Mario se unirá a la Pro-
cesión desde el Salón hasta la Iglesia. Invita a todos a unirse a él 
mientras lleva en alto al Santísimo Sacramento en la Procesión. 
También puede llegar a la Iglesia de San Sebastián a las 9:45 a. m. y 
caminar por Covert Lane hacia Ragle Road para unirse a la Proce-
sión que se acerca a la Iglesia para la Misa de las 10 am. 
 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Tamale Sale 
 St. Sebastian church will be selling chicken, 
pork, and poblano pepper w/cheese tamales on June 
10th and June 11th. The funds raised will be used for 
the use for the remodeling of the school’s restrooms.  If 

you are interested on help our community, please place your order 
today after mass. Please note that we are pre-order only. Price per 
dozen $30. 

Venta de Tamales 
  La iglesia de St. Sebastian estará vendiendo tamales de 
pollo, puerco y rajas con queso el fin de semana del 10 y 11 de junio. 
Los fondos recaudados serán utilizados para la remodelación de los 
baños de la catequesis. Si estas interesado en ayudar a nuestra comu-
nidad, por favor haga su pedido de tamales hoy después de misa. 
Recuerde que los tamales se venden solo por pedido de anticipación. 
Precio por docena $30.  

Food Distribution 
 Catholic charities of the diocese of San-
ta Rosa is outside our parish every 2nd Wednes-
day of the month distributing food for all of 

those in need of food from 9:30 —10:30am. No appointment needed 
all are welcome! 

Distribución de Comida 
 Caridades católicas de la diócesis de Santa Rosa esta afuera 
de nuestra iglesia todos los 2dos miércoles de cada mes repartiendo 
comida para todos aquellos en necesidad de 9:30 — 10:30am.  No se 
necesita hacer cita, todos son bienvenidos a recibir alimento! 

Relevant Radio 
Bringing Christ to the world through the media 

 
 Since November of 2000, Relevant Radio 
has been bringing Christ to the world through the 
media, providing informative, entertaining, and inter-
active programming 24 hours per day, 7 days per week. Whatever 
you may be looking for, be it faith education,  today’s headlines 
through a Catholic lens, or a community to pray with, You're able to 
find all on Relevant radio. Tune in and turn up your faith.  

Month of the Sacred Heart 
 The Month of June is dedicated 
to the Sacred Heart. The Church cele-
brates the Solemnity of the Sacred Heart of Jesus 
on the Friday following the second Sunday after 
Pentecost. In addition to the liturgical celebration, 
many devotional exercises are connected with the 
Sacred Heart of Jesus. Of all devotions, devotion 
to the Sacred Heart was, and remains, one of the 
most widespread and popular in the Church. Un-

derstood in the light of the Scriptures, the term "Sacred Heart of Je-
sus" denotes the entire mystery of Christ, the totality of his being, 
and his person considered in its most intimate essential: Son of God, 
uncreated wisdom; infinite charity, principal of the salvation and 
sanctification of mankind. The "Sacred Heart" is Christ, the Word 
Incarnate, Savior, intrinsically containing, in the Spirit, an infinite 
divine-human love for the Father and for his brothers. The feast of 
the Sacred Heart was approved for specified dioceses by Clement 
XIII in 1765, and extended to the whole Church by Pius IX in 1856. 
In 1889 Pope Leo XIII elevated it to the rank of first class, and 
through an encyclical letter in 1899 dedicated the whole Catholic 
world to the Sacred Heart of Jesus.  

Mes del Sagrado Corazón de Jesús 
 El mes de junio está dedicado al Sagrado Corazón de Jesús. 
La Iglesia celebra la Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús el 
viernes siguiente al segundo domingo después de Pentecostés. Ade-
más de la celebración litúrgica, muchos ejercicios devocionales están 
relacionados con el Sagrado Corazón de Jesús. De todas las devocio-
nes, la devoción al Sagrado Corazón fue y sigue siendo una de las 
más difundidas y populares en la Iglesia. Entendido a la luz de las 
Escrituras, el término "Sagrado Corazón de Jesús" denota todo el 
misterio de Cristo, la totalidad de su ser, y su persona considerada en 
su esencia más íntima: Hijo de Dios, sabiduría increada; caridad infi-
nita, principio de la salvación y santificación de la humanidad. El 
"Sagrado Corazón" es Cristo, Verbo Encarnado, Salvador, que con-
tiene intrínsecamente, en el Espíritu, un infinito amor divino-humano 
por el Padre y por sus hermanos. La fiesta del Sagrado Corazón fue 
aprobada por determinadas diócesis por Clemente XIII en 1765, y 
extendida a toda la Iglesia por Pío IX en 1856. En 1889 el Papa León 
XIII la elevó al rango de primera clase, y mediante una encíclica en 
1899 dedicó todo el mundo católico al Sagrado Corazón de Jesús. 

Catechism Enrollment  

 We are now taking registration for the 
children who are ready to attend 1st Communion 
and Confirmation. Please call to the parish office at 
707-823-2208 to get more information.  

Registraciones para el Catecismo 

 Ya estamos tomando registraciones para los niños que están 
listos para hacer su 1ra Comunión o Confirmación. Si desea mas 
información por favor comuníquese a la  oficina parroquial llaman-
do al  707-823-2208 

Congratulate to all Graduates 
 St. Sebastian church congratulates all 
graduates in our community as they and their 
families celebrate this grand milestone.  

A Graduate Prayer 
As your classes and grading are now complete, 
may you strive toward excellence in all you do. As the speeches con-
clude, may your voices rise up to pronounce justice and peace in the 
world. As the fanfares cease, may you sing of joy, even in the dark 
and lonely places. As the applause quiets, may you celebrate and lift 
up those around you. As you graduate today, may your achievements 
grow and cause growth in your communities. And may we all know 
of the overwhelming blessings of the One who created all things.  

Felicidades a todos los Graduados 
 La parroquia de St. Sebastian felicita a todos los graduados 
y a sus familiares mientras celebran este gran logro! 

Oración de Graduación 
 Las calificaciones ahora están completas, puede que se es-
fuerce por lograr la excelencia en todo lo que haga. Al concluir los 
discursos, que nuestras voces se eleven para pronunciar la justicia y 
la paz en el mundo. Cuando cesen las fanfarrias, que canten de ale-
gría, incluso en los lugares oscuros y solitarios. Mientras los aplausos 
se calman, que celebren y levanten el ánimo de quienes los rodean. 
Al graduarse hoy, que sus logros crezcan y causen crecimiento en sus 
comunidades. Y que todos sepamos de las abrumadoras bendiciones 
de Aquel que creó todas las cosas. 


